A.Buracun

N3 naanucein AIOKHA

1.PACKAXIHUE I[APA

OnnuM u3 HanOoliee BAXKHBIX COOBITUH MAaypHICKOW JMOXH B
ucropun Hugum cunmtaercs KanuHrckas Boiina’. Nunonorn 00T
ucaTh O TOM, KakK nocie nokopenus Kanuaru Amoka, npuasg B yxac oT
MACCOBOM PE3HU Y KPOBOMIPOJIMTHS, PACKASIICS B COAESIHHOM M HaBCEraa
OTKa3aJicsi OT 3aBOEBAHMM — TIIyOOKO TNeEpexkuBas CIy4HBIIEECs, OH
obparmicst k Oymmusmy’. CHOPBI BEIMCh O TOM, HACKOIBKO HCKPEHHHM
OBLIO DTO pAcKasHHE , HACKOIBKO IATEKO 3aXOAWI Iaph B CBOEM
nanudusMe’, KakMe IOCIEACTBUS — J0OpbIE WIH JypHBIE — HOBas
MOJINTHKA WMena i cyned wummnepuu. OmHH aBTOPHI CUWTAIH, YTO
Alioka yMeso HUCHOJIb30BaJ OYyIJAM3M B KayeCTBE «UJE0JIOIMYECKOTO
CPEICTBA YKPEIUICHHS OrPOMHOTO TOCYZapcTBa» . Jpyrue yIpeKaiu
naps B TOM, YTO, YBIIEKIIMCh YTOMWYECKHUMH MEYTaMH O «MHpe 0e3
BOMH», OH CIOCOOCTBOBAN pa3Bady BeNMKOi aepxkaBbl’. ColepiaHue
CaMOro TMOHSTHS «PACKasHUE» B KOHTEKCTE€ JPEBHEUMHIUMCKHUX
MIPEJICTABJICHUIN HE PACCMaTPUBAJIOCH.

EnvHCTBEHHBIM MCTOYHMKOM, MOBECTBYIOMMM O KaluMHIrcKoil BoitHE
n nocienymomeMm packasHuu  Amoku, sasasercs XIII  bonbsmon

HackanbHbIi 31ukT (BHD). OH nonHee Bcero coxpaHuics B BEpCUAX U3

! H.Raychoudhuri, Political History of Ancient India, Delhi, 1996 (1923), p.273: “3aBoeBanue
Kanunru 6p010 BemukuM pyoeskoM B uctopun Mamuu. OHO OTKPBIBAET HOBYIO 3pY: MHUPA,
COIMANILHOTO Mporpecca...” u T.1.

2 A.JL.bamiem, Uyno, kotopsm Osi1a Uuaams, M., 2000 (1954), ¢.62: «l{apb HpaBCTBEHHO U JYXOBHO
CTaJl COBEPIICHHO WHBIM YEJIOBEKOM U TPOBOIMII HOBYIO MTOJUTHKYY, C.03: «OCHOBHBIM COICPKaHHUEM
pedopMbl AIIIOKH OBUIO YEIIOBEKOIIOOME BO BHYTPCHHEM YIIPABICHUHU U OTKA3 OT arpPECCUBHBIX BOHHY.
’ I'.M.bonrapa-Jlesun, Uuaus snoxu Maypses, M., 1973, ¢.66: «3asBisisi 0 CBOEM packasHUH, AIIOKa
MIPeCIeI0OBAI. .. OTPEICICHHBIC TIOTUTUICCKUE TIETIF.

4 A.JL.Bamewm, yk. Cou. ¢.64: «Ammoka He ObUT ITOCIIEA0BATEIFHBIM MMAITU(PHCTOMY.

5 I''M.Bonrapa-JleBuH, yk.cod. c.67



[Max6a3rapxu (I1I), Maucexpsr (M) u Epparyau (E), B Bepcusx xe u3
I'upuapa (I') u Kancu (K) — ¢ 6ombmnmu JlakyHaMU.

Haamucr HaumHaeTcss MMEHHO C paccka3a O IMOKOPEHWH Hapoza
KaJIMHTOB Ha BOCBMOM TOJIy TOCJE TMoMa3aHusi AIIOKM Ha 1apcTBo. Bo
BpeMs BOWHBI MOTHMOJIM MUPHAAbl KUBBIX CyliecTB (pranasatasahasre -
[II) — B ToM umciie OpaxMaHbl M CTpaHHUKH (Sramane - M), KuByIIue
noJlasiHUeM, a TaKxke OyiarouecTuBble qomoxo3seBa. CTpamaHus Jroaen
BBI3BIBAIOT Y I1apsi YyBCTBO COCTPAJaHUs, M OH TOBOPHUT O CBOCH Medaau
win packagHuu (anusocana - LI, anusaye — K) B Tom, 4TO sBUiCS
IPUYUHOM HMX CMepTH. Benp 3aBoeBaHME TOro, YTO TMPEKIEC HE
npUHaIexKaN0 3aBoeBaTento (avijitam hi vijinamano - II), o3nauaet
cmeproyomiicTBo (vadha va maranam va - III) — u HanepcHUK O6OTOB ATO
TSKKO, MydnTelibHO nepexuBaeT (badham vedaniyamatam gurumatam ca
devanampriyasa - I1I).

Teneps ke, mocne TOro Kak KaJMHTSHE TMOKOpEeHk! (tato paca adhuna
ladhesu kaligesu - III,M), naps oOparmraercst K 1xapMe U MPOBO3TJIANIAECT
5aukT 0 nxapme (dhammakamata dhammanusatthi ca devanampiyasa -
K). Tlo cBoemy Muigocepaui0 OH TOTOB MpOIIATH JaXe TeX, KTO
neicTByeT mpoTuB Hero (yo pi ca apakareyati — I, e pi aja apakaleya - E)
— B TOM CJIy4ae, €CJIM OHM 3aciykat nporieHue (yam Sako ch’amanaye —
I, yam sakiye khamitave - E). IlpoBo3rnaimas axapmy, HalepCHHUK
O0oroB oOpamiaeTcsi ¢ HAcTaBICEHHEM M YBEIIEBAHHEM KO BCEM, KTO
HaXOJIUTCS HA €ro 3eMJie — BIUIOTh 10 BapBAPCKUX JIECHBIX IJIeMeH (ya pi
ca atavi devanampriyasa vijitasi hoti ta pi anunayati anunijjhapayati - M).

Jlanee cremyeT TEKCT, KOTOPBIA M CTaHET MPEAMETOM HAaIIero
ananmsa. Bepcus [llax6asrapxu: anutape pi ca prabhave devanampriyasa
vucati tesa kiti avatrapeyu na ca hamfieyasu ; Bepcust MaHcexpsl: anutape

pi ca prabhave devanapriyasa vucati tesa ki...; Bepcust Epparyau: anutape

% H. Raychoudhuri, V. Cou. ¢.309



pi ca prabhave devanampiyasa vucati tesam kiti avatapeyu no pi ca
hamneyu. IlomBeka  masax  JK.Bnok’  Hamucan, 4to  HeT
YAOBICTBOPUTEIIBHOW HWHTEPIPETAIMA ITOr0 TMaccaxa. He mMmosBmiIoch
TaKOBOM U JI0 HACTOSIIETO BPEMEHHU.

[Ipexxne Bcero HeoOxomuMo pa3oOpaThCsi € TpaMMaTUKOH W
CUHTAaKCUCOM. TPYTHOCTHh 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO MAJEK, B KOTOPOM
CTOMT CJIOBO anutape (“packasHue’), MOXKET ObITh UCTOJIKOBAH JBOSIKO. B
HAJIMUCSX, OTPaXAIIIMX TaK Ha3bIBAEMYyIO0 “‘BOCTOUYHYIO’ TpyHIy
JTUAJICKTOB, -€ SIBJISICTCS OOBIYHBIM OKOHYAHHUEM MMEHUTEIBHOTO IaJIea
CAMHCTBEHHOTO  4YHCJIa  MYXXCKOro poma. B Hamgmucsax — xe,
OPEICTABISAIONIMX  3alajJHyl0 TPyNIy  [PaKpUTOB, —€  MOXET
burypupoBaTh TakKX€ B KauyeCTBE OKOHYAHHMS MECTHOTO TaJeka
€AMHCTBEHHOTO YHUCJIa MY>KCKOTO U cpelHero poja. OpuruHai 31UKTOB
Amoku Obpim coctaBineH B IlaramumyTtpe Ha s3bIke, 0€3yCIIOBHO,
“BocTouyHOro” THMma. B mpoliecce mnepeBoja Ha JAPYrUe€ MECTHBIC
IUANEeKThl (POPMBI, CBOWCTBEHHBIE MAarajgxCKoMy OpPHUTHUHANY, IOPOIO
COXPaHSUTNCh, TOPOXKIAs BO3MOXXHOCTh PA3JIUYHBIX HHTEPIIPETAIUH.
Hampuwmep, B III BHD npasBunbHas dbopma mMecTHOro majexa oT vijita
("mepxaBa') B BocTouHbIX Haanucsx — vijitasi (K, J[xaymnu), a B 3anagHbix
— vijite (I',1II). Umenutensubiii magex ot lajuka(rajuka) B BOCTOUHBIX
muanekrax lajuke, a B 3amagubix — rajuko (LII). Hagnucu u3 Kancu u
JIxaynu mocienoBaTesbHO JIal0T BOCTOUHBIE (DOpMBIL: Vvijitasi... lajuke («B
JepkaBe... papkyka»), a B Haganucu u3 lllaxOGasrapxu — 3amajgHbie:
vijite... rajuko. OpnnHako Haanuch u3 MaHCeXpbl CcOXpaHsIeT o00e
BOCTOYHBIE (POPMBI: Vijitasi... raju (OKOHYaHHE HE COXPAHUIIOCh, HO OHO,
HECOMHEHHO, OBIJIO —€, — TaK K€, KaK B CIEIYIOIIEM OJHOPOJAHOM CJIOBE
pradesike). B wHammucu xe u3 ['mpHapa vijite (MECTHBIM TaZeX B

3amajiHoN JHaieKTHOU (opme) coceACTByeT ¢ rajike (MMEHUTETbHBIM

7 I.Bloch, Les Inscriptions d’Asoka, P., 1950, p.129



najziekoM B BoctouHoi popme). B I[llax6azrapxu u ['mpHape —e 0OBIYHO
IpEeJICTaBIISAET COOO0 OKOHYAHHE MECTHOTO Majeka, HO U3pPEIKa — TaKKe
umenutenbHoro (B 'mpuape III BHDO: rajiuke ca pradesike ca; VIII BHO:
bhage; B Illax6azrapxu V BHD: dhramaniSite, dhramadhithane,
danasayute; VI BHD: vivade; XI BHO: dhramasamstave; XIII BHD:
Satabhage, Turamaye. Jlns MaHcexpsl e HaA0 OTMETUTH
MIPOTHUBOIIOJIOKHOE: JIECATKH pa3 OKOHYAHWEM WMEHHUTEIBHOTO ITajiexa
SBJISICTCSI —€ ¥ TOJIBKO B JIBYX CITydasix —0 (I10 3amaJiHOMy BapuaHTy) — V
BHD: dhramanisito; VII BHD: devanapriyo. Touno Tak ke MECTHBIH
najeX B HaIMUCAX U3 MaHCexpbl MOYTH BCErAa CIENYeT BOCTOYHOMY
BapUAHTY M JUIIb B ABYX ciydasx — 3anagaoMy (IV BHD: dhrame Sile ca;
VI BHD: orodhane). Hagnucu w3 Epparyaum mnoclienoBatesibHO
BOCIIPOU3BOAST BOCTOYHBIE (POPMBEI: -¢ SBIIACTCA OKOHYAHHEM
UMEHUTEIBHOTO TaJeka MYXKCKOrO0 pojJa, U HET HU OJHOrO Cliydas
MECTHOTO a/1eKa My»CKOTr0 pojia Ha —."

Te wuccnepgoBarenu, KOTOpPBIE MBITAINCH IMEpeAaTh COACpKaHUE
SAMKTOB Ha CAHCKPHUTE, OOBIYHO BOCHPHHUMAIM anutape Kak MECTHBIN
nazgex . Ha eBpomeiicKux s3bIkax, COOTBETCTBEHHO, MOSBIISIICS [EPEBOL;
«HECMOTpsI Ha packasHue» . OnHAKO coBmaneHne GOPMbI B HAMITHCAX H3
Mancexpsl u Epparynu 3acTtaBisieT Hac pemIMTENbHO MOMAJEPKATh €€

11
HHTCPIIPCTANIO KAK UMCHUTCJIBHOI'O ITaJCXKa .

¥ EMHCTBEHHBI CITydail, KOrIa MOXKHO TIPE/IIONaraTh MECTHBIH 1Ma[e CPEIHEro POjia Ha — — B CJIOBE
vijita (IIl BHD), Ho okoHYaHMe MOBPEXIEHO U CJIOBO BBIMISLAUT cKopee Kak vijita (cM. U.Niklas, Die
Editionen der Asoka-Inschriften aus Erragudi, Bonn, 1990, S.23)

? D.C.Sircar, Select Inscriptions bearing on Indian History and Civilization, Vol. 1, Delhi, 1991 (1954),
p-38: anutape [sati] api ca prabhavah [asti], Tak xe y A.S.Sen, ASoka‘s Edicts, Delhi, 1956, p.101 u
Edicts of Asoka (Priyadarsin)... by G.Srinivasa Murti and A.N.Krishna Aiyangar, Madras, 1950, p.45
1% E Hultzsch, Inscriptions of Asoka, Delhi, 1991 (1925), p.69: “in spite of (his)repentance”;
D.R.Bhandarkar, Asoka, Calcutta, 1955 (1923), p.292: “though he is repentant”; R.Mookerjee, Asoka,
Delhi, 1995 (1928), p.165: “even in his repentance”; R.Thapar, ASoka and the Decline of the Mauryas,
Delhi, 1983 (1963), p.256: “even in his remorse”; U.Schneider, Die grossen Felsen-Edikte Asokas.
Kritische Ausgabe, Ubersetzung und Analyse der Texte, Wiesbaden, 1978, S.117: “Und bei aller
Reue”.

""'H.Liiders, Philologica Indica, Gottingen, 1940, S.306; B.Barua, Inscriptions of ASoka. Translation
and Glossary, Calcutta, 1990, p.152; J.Bloch, yk. cou. ¢.129; B.B.Beprorpamnosa, Xpecromarus no



Jlist pi ca MBI TakKe HE MOYKEM IPHUHSITH 3HAYCHUE «XOTS, HECMOTPS
Ha». Pi ca Hepenko BcTpewaeTcss B HaamucsAx AIIOKM M Bcerja
MIPEACTABIISIET COOOK0 COEAMHUTENBHBIN cor03 (K mpumepy, I BHO: no pi
ca samaje kataviye «u mpa3qHECTBO HE CJEAYeT yCTpauBaTb» M T.IL.).
ToxxnecTBO pi ca ¢ MPOCTHIM COIO30M Ca HATJSIHO JAEMOHCTPUPYETCS
TE€M, YTO B MECTHBIX BapHaHTax 3JIMKTOB pi ca 4acTO 3aMEHsETCA Ha ca
iy Ha pi - III BHDO: palisa pi ca (K, M, [dxaymu) = parisa pi (I',1); IV
BHD3: putra pi ca (LI, M) = putra ca (I',K); dhammacalane pi ca (K,I1I,M)
= dhammacarane pi (I'); yam pi ca (LIILM, K) = ya ca (I'); XII BHD:
parapasadasa pi ca (M,IILI) = parapasamdasa ca (I'); parapasadasa pi ca
(M, cp. I, K) = paraprasadasa ca (III). ITpeanonoxenue Y.IHHaﬁ;[epalz,
Oynro ca («u») COOTBETCTBYET CAaHCKpUTCKOMY ced («eciau»), JaHHBIMU
MaypuHCKOi anurpaduky 000CHOBAHO OBITH HE MOXKET.

DIUKTHl AIIOKU MPEJCTABISIOT COO0I0 TUTEPATypPHbIE TEKCTHI, aBTOP
KOTOpBIX 3a60THIICA 0 cTHiIe . Ero mpo3a — pUTMHYECKH OpPraHH30BaHa.
B tom xe XIII BHD mb1 BcTpeuaem cepuu tuna hate ca mate ca apavudhe
ca (K) wmm tive dhammavaye dhammakamata dhammanusatthi ca — K
(oObIYHO € BO3pacTaHMeM KOJUYecTBa cJIOroB). OOBIrphIBAIOTCS
co3Byuus cioB: pasadasi no nama pasade - K (B BOCTOYHOM mpakpute
»>auKTOB M3 Kancu cxonubiM 00pa3oM 3BydYar CJIOBa, COOTBETCTBYIOLIUE
CaHCKpUTCKUM pasanda — «cekra, MmKoja» M prasada — «Bepa,
MpeJaHHOCTh»). XOoTs wu3fatenu (HauumHas ¢ E.Xysblina) CKJIOHHBI
CTaBUTh TOUYKYy mocjie anunijjhapayati, putm TpeOyeT NpPOAOIKEHUS
TeKCcTa: anunayati anunijjhapayati anutape pi ca... vucati (M). Kcratu

Ka’XCTCA BCPOATHBIM, YTO U CO3BYUHC avatapeyu (B E, a, CJICO0BATCIIBHO,

uctopuu Jpesrero Bocroka, U.2, M., 1980, c.115; R.R.Norman, Asoka’s Thirteenth Rock Edict //
Indologica Taurinensia, Vol. XXIII-XXIV, 1997-1998, p.473

12 U.Schneider, yk.cou. c.142

1 cm. A.Mette, Zum Stil der ASoka-Inschriften / Miinchener Studien zur Sprachwissenschaft, Hf. 44,
1985



M B MarajgxckoM OpUrMHame 5aukta'’) M anutdpe He sBIAETCSA
COBEPIICHHO CIIyYalHBIM.

[TockonpKy CIIOBO anutape CTOMT B HMEHHUTEIHHOM IMaJeXe, TO B
NPEIJIOKEHUH OHO JIOJDKHO UTPATh POJib MOJIEKAIIETO MPU CKa3yeMOM
vucati (caHCKp. ucyate): «packasiHhe OOBSBISETCS» WU «O PacKassHUU
uM (tesa[m]) rooputcsi». OgHako B pazdoupaemoil ¢paze ecTb U Apyrue
CJIOBO B TOM € Majexe, a UMeHHO — prabhave/prabhave. [lo HegaBHUX
MOp COOTBETCTBYIOLIUI (PparMeHT ObLI M3BECTEH JIMIIB MO BEPCHUAM W3
[Max6a3rapxu u Mancexpbl. O0e HanmucaHbl MPUPTOM KXAPOILITXH,
KOTOpbI HE CINOCOOEH IMpeAaBaTh JOITOTYy TIJIACHOIO, a IOTOMY
MHTEPIIPETalUs CJI0Ba OKa3bIBaJIaCh 0COOCHHO 3aTpyaHUTeNbHOM. Koraa-
to ®.B.Tomac u B.Cmut ycmarpuBanu B prabhave dopmy onraruBa —
caHckp. prabhavet'’, Ho 5Ta Touka 3peHms naBHO ycTapena. JK.Brok
nojlaraji, 4Tro MPaKpUTCKOE CJIOBO COOTBETCTBYET CAHCKPUTCKOMY
prabhava («mpoucxoxjaeHue, NpUYMHA MOSBJICHUS») B HUMEHUTEIBHOM
nagexe. OH TEPEeBOIMI WHTEPECYIOIHA HAac OTPHIBOK Tak: «On leur
explique méme que le remords en est la cause».'® 3a HUM, B OCHOBHOM,
nocienoBain K.P.Hopman: “And remorse is said to them by His Majesty
to be the cause»'’ u B.B.Beprorpagosa: “Bep 0 (CBoeM) pacKasiHUU U O
npuunHe (ero) Yromusiii boram pacckasbiBaeT uM...» '

3/1ech BO3HHMKAET, BIPOYEM, LIENBIN psif TpyaHocTed. Bo-mnepBoix, B
nepesoge JK.biloka BOBCce HE HANUIOCh MeCTa JUIA LAPCKOrO THUTYJIA
devanampiya. Bomnpeku K.P.Hopmany u B.B.Beprorpanosoi,
devanampiyasa (poAUTENbHBIN MafeK) HE MOXKET ObITh UCTOJKOBAHO B

KauecTBe CyOBeKTa ACHCTBUS MpU TMacCMBHOM (opme riarona vucati

' U.Schneider, yx. cou. ¢.75

1> V.Smith, Asoka. The Buddhist Emperor of India, Delhi, 1994 (1920), p.186; A.Woolner, Asoka.
Text and Glossary, Delhi, 1993 (1924), p.115

1 J.Bloch, yx. cou. ¢. 129

17 K .R.Norman, yk.cod. c.473

'8 B.B.Beprorpasosa, yk.cod. c.115



(caHckp. ucyate). MecTo cioBa B NPEIJIOKEHUH HE MO3BOJISIET OTHECTH
€ro K anutape («packasHue HamnepcHuka OoroB» — kak y Y.Illnaiinepa).
[loaToMy HeT comHeHMH B TOM, uTO devanampiyasa sBISIETCS
omnpenenenreM Kk prabhave. Ho Torma mepeBoa MOCHEAHETO Kak
«MPUYUHAY» CTAHOBUTCS COMHUTEIbHBIM.

Bo-BTOphIX, mepeBoJ «mpuuuHa» TpeOyeT KaKUX-TO TOSCHEHHI.
Ecnu umeercs B BUIly «IIpUYMHA pAacKasHUS», COCTABUTENb HAUKTA MOT
ObI U caM cKa3aTh - «eroy», He 3acTaBisia B.BepTtorpanoBy n100aBisiTh 310
cioBo B ckoOkax. Eciam ke camo packasHue ecTh «mpuyuHay (1o
XK.bnoky u K.P.Hopmany), To XxoTenoch Obl BUAECTh B TEKCTE — MPUYUHA
yero? Hu B onHOM U3 Bepcuid HA 3TO HET U HAMEKA.

B-tpetbux, ecnu anutape u prabhave SBIAIOTCS OTHOPOIHBIMH
YJIEHaMH TPEJIOKEHUS, MOCIe BTOPOr0 M3 HHUX XOTEJIOCh Obl BUACTH
coro3 ca (kak, Harmpumep B IV BHDO: putra pi ca ka natare ca - M). B.B.
BeprorpanoBoii mpuxoauTcsi 100aBIsATh 3TO «W» OT ceOsl — ero HEeT HU B
OoIHOU U3 Bepcuil. ['umoresa F.Jhozlepca19 51 B.Bapyazo, Oynro pi (caHCKp.
api ) ymotpebneno npoknutudecku («die Reue, aber auch...», «the
remorse as well as...»), He HaXOAUT NOATBEPKJCHUH B HAJIIHUCIX
A1okwu.

Bo Bpemena XK.brnoka nanusiii ¢parMeHT ObUT U3BECTEH TOJIBKO IO
Bepcusim u3 [llaxGasrapxu um MaHcexpbl, TO €CTh Ha KXapOIUTXH.
[ToaToMy (ppaHIly3CKUIT MHIOJIOT UMEI MPaBO MPEANoaraTh 3/1€Ch CIOBO
prabhava — «la cause». OmHaKo MOCI€ OTKPHITUS HAAMUCH HAa OpaxmMu U3
Epparynu crajio o4eBUIHBIM, YTO MpaBWIbHAs (opMa ClIOBAa COJEPIKUT
nonroe a - prabhava, u K.P.Hopman yxxe He umen mpaBa JaTh MEePEBOJ

the cause.

' H.Liiders, yx.cod. c. 306
2 B Barua, yk. cou. ¢.146 152



Prabhava — «womp, cuna», W MHOTME CAHCKPUTOJIOTH
npesnoarany, 9ro Amoka ynotpeOaseT ero B 3ToM 3HaueHuu. OOuiuii
CMBICNT (Ppa3bl mMoOJy4yajcs B TakoOM ciyyae cieayomui: “Xots
HAlepCHUK OOTrOB U HCHBITHIBACT pPACKAsSHUE B CBSI3U C KaJIUMHTCKOU
BOWHOM, Y HETO €CTh €IlIE CHITBIY VY .1IIHaiinep Ha3bIBAET 3TO «MOTUBOM
yrposbi»™>: «AMIOKA TPHU3BIBACT (JIECHBIC IUIEMEHa) K pasayMbio, H
OyMaTb OHU JOJDKHBI O €ro MOIYIIECTBE, KOTOpPOE€ OH JacT WM
MIOYYBCTBOBATh, €CJIM OHU HE OJQyMaroTcs». M nanee OoH KOMMEHTHUPYET:
«¥Yrpo3a B XIII BHD noka3biBaer, uTo AlIOKa He cTaj «nauuducToM BO
4TO GBI TO HU CTATIO» — OH KPEIKO ACPIKHUT BOMKKH B PYKax» .

3necb HEOOXOAMMO BHHMMATEIBHO PAacCCMOTPETh KOHTEKCT H
collepKaHUE 3JUKTa B LeaoM. Bce To, 0 yeM TOBOPWIOCH BBIILIE,
COO0IIaeTCs ITAPCKUM TOIaHHBIM (KUBYIIIMM B €T0 JIEpKaBE BapBapam -
atavi) mns TOro, 4TOObl OHHM «yCTHIIUIUCH» (avatrapeyu -III) u He
hamfieyasu (II; hamneyu - E, ...neyu - K). Ilocnmenuuii rnaroi,
HECOMHEHHO, COOTBETCTBYET CAHCKPUTCKOMY han - «yOuBaTh», HO
rpammatuyeckass (opMa BBI3BIBACT M3BECTHbIE 3aTpyaHeHus. CioBo
MMEET OKOHYAHWE ONTATHUBAa TPETHErO JIMIAa MHOKECTBEHHOI'O YKCIIA B
AKTUBHOM 3aJI0T€, MEXKJy TEM OCHOBAa MOXKET HUHTEPHPETHUPOBATHCS KaK
naccuBHas (caHckp. hanya). IlepeBoapl OOBIYHO MAaBaNKCh, UCXONS W3
naccuBHOM opMbl (caHckp. hanyeran): «u He ObLTH ObI YOUTBHDY. OTHAKO
TaKO€ HMCTOJIKOBAaHUE SIBHO MPOTUBOPEUYUT KOHTEKCTY. Ilocne cioB na ca
hamfieyasu cTout: «u00 »*kejJaeT HanepCHUK OOTOB HEMPUYMHEHUS Bpelia

BCEM KUBBIM cymiecTBam» (icchati hi devanampriyo savrabhutana ach’ati

! E.Hultzsch, yk. cou. ¢.69: “And they are told of the power (to punish them) which Devanampiya
(possesses) in spite of (his) repentance”; D.R.Bhandarkar, yk. cou. ¢.292:”The might of the Beloved of
the gods though he is repentant”; R.Thapar, yk.cod. ¢.256:”he warns them that he has power even in his
remprse”’; U.Schneider, yk.cou. ¢.117: “und bei aller Reue des Gottergeliebten wird ihnen (seine)
Macht verkiindet”.

*2 U.Schneider, yk. cou. ¢.173. Yrpo3y “xecTokumu penpeccusiMu’” ycMaTpusaert 3aech i JK.DrocMan
(G.Fussman, Pouvoir central et régions dans I’Inde ancienne // Annales 4 (1982), p.627)

2 U.Schneider, tam xe, c. 175



- II). Hrak, oka3piBaeTcsi, OyATO Iaph yrpokaer yOWBAaTh CBOMX
NOJJAHHBIX [0 TOW MPUYMHE, YTO OH CTOPOHHHUK aXMHCHI («JIOKTPUHBI
HETIPUYMHCHUS BPEIa )KUBOMY»)!

I'maronsnas ¢gopma hamneyu/hamfieyasu momxkHa MO KOHTEKCTY
MMETh aKTUBHOE 3HAYEHUE — «H MYCTh HE YOUBAIOTY». DTOM TOUKU 3PCHUS
npunepxuBaics K.biok, oHa oTpakeHa M B HOBEHIIMX MepeBOJaX
B.B.BeprorpagoBoit u  K.P.Hopmana, OHTHpOBAHHBIX  BBILIE.
Ipennaraorcs’™ aBe BO3MOXHBIC HHTEPIPETALHH JTHHIBUCTHYCCKHX
JTaHHBIX. BO-TIepBBHIX, OCHOBA HACTOSIIIIETO BPEMEHH OT KOpHs han mormia
OBITH B MpaKpHUTax 0Opa3oBaHa MO YETBEPTOMY Kjaccy (To ecTh hanya-,
cp. mamwmiickoe haffiati, apaxamaraaxu hannai). Bo-BTOphIX, MOXHO
paccMaTpuBaTh ya Kak BTOpoil cypdukc onTatuBa, HapsAgy C 1 (Ciaydau
Takoro ayonupoBaHus Ccy(pQPUKCOB OTMEUYEHBI B CPEIHEUHAMNCKUX
s3bikax). CregoBaTenbHO, B pazoupaeMoi (paze COAEPKUTCS BOBCE HE
«MOTHB YTPO3bl» NMPUMEHEHUEM CHJIbI, a YBEIEBAHHUE BO3CPKUBATHCS
OT J1000T0 HACWJIMSI 110 OTHOLIEHUIO K JKUBBIM CYIIECTBaM.

[{aps, mpenaHHbIi AXapMe, TOBOPUT O HEOOXOIUMOCTH COOITIOICHUS
axuHchl (vihisa - IV BHD, V kononHsblil >1ukT U ap.). OH npeasaraet
BCEM JIIOJIM — W HBIHE, U BO BEKHM BEKOB — CIIEJIOBaTh B 3TOM CBOEMY
npuMepy. B TakoMm ciydae nHImaeTcsl BCAKOTO CMBICTIA YIIOMHUHAHUE O
prabhava kak BOEGHHOHM cujie WM MOJUIEHCKUX Mepax. Ha canckpute
pazOupaembiii  (GparMeHT MOXKHO TMepeaaTh CICAYIOMUM 00pa3oMm:
anutapasca prabhavo devanampriyasyetyucyate tebhyah kimiti te
‘pyapatrapeyur himsam ca na kuryur. Beiiie yxe roBopuiioch 0 TOM, 4TO
JIBa CJIOBa B MMEHUTEILHOM Majexe (anutapa u prabhava) Bpsa a1 MOTYT

paccMaTpuBaTbCs KakK OJHOPOJHBIE WIECHBl IPEJIOKEHUsS. Y Hac

 C.Caillat, Asoka et les gens de la brousse (XIII M-N) “qu’ils se repentent et cessent de tuer” // BEI 9
(1991), p.9-13; ona xe The “double optative suffix” in Prakrit: Asoka XIII (N) na hamneyu / na
hamiieyasu //ABORI LXII-LXIII, Poona, 1993, p.637-645; K.R.Norman, An ASokan Miscellany (RE
XII Sh hamiieyasu) // Festschrift Klaus Bruhn, Reinbek, 1994, p.462-464



OCTaeTCs JUIIb OJHA BO3MOXXHOCTh MHTEPIPETALIMHU: pacKasHUE U €CTh
prabhava naps.

B caHCKpUTCKHX TEKCTaX M CHHOHMMHMYECKHX ClIOBapsix prabhava
MOSIBIISIETCS. B OJHOM DSy € pratapa, tejas, Sakti m mepeBoaMTCA Kak
«MOTYIIECTBO, BEINYHE MM CBEPXBECTECTBEHHAS CHIay . MeIXaTuTXH,
KoMMeHTUpys:t Many, nBaxabel (1.84; VII.7) ompenensier prabhava kak
«ueuenoBeueckass Momib» (alaukiki Saktih), koropas accouumpyercs c
Goramu ¥ puin’’. Mbl MOKeM, HAKOHELl, 1aTh HepeBO Beel dpasbr: «M
TOBOPUTCS UM, YTO PacKassHHE — 3TO BEJIMYUE HANEpPCHUKA OOTOB, a0kl
OHHU YCTBIIMJIUCH U MEpeCTaIu NpuderaTb K HaCUINIO».

B a6comornoM 6oabpmmnHcTBe MctoiakoBanuii XIII BHD nomydanocs,
OyaTo AIloKa yKa3bIBAaeT HAa CHJIBI, KOTOPBIMH OH BCE-TAaKH PACIIOJIaraer,
HECMOTpsI Ha cBoe packasHue. TakuMm o00pa3oM packasHue Laps
paccMaTpuBaeTcsl Kak mposBieHue — crmaboctu. Her wuuero Ooree
JAJIEKOr0 OT UCTUHHOTO cMbIcaa ero cioB! He ciayyaliHo HMEHHO mocie
TEMBbI IOKassHUSL aBTOP IMEPEXOAUT K YTBEPIKIACHUIO CBOEU «BCEJICHCKOU
nodeas» (savatro vijayo - III). IlpaButenr Maragxu OTHOCHUTCS K
NOJJAHHBIM KaK OTELl K JETSAM, OH COCTPaJaeT BCEM JKHUBBIM CYILECTBAM.
MosiBa 0 ero MUJIOCEpIUU YK€ PACIPOCTPAHUIIACH MO Bceil 3emiie 110
CaMbIX KpallHMX €€ IpeaesoB. 3HAYMUT, AIIOKA OCYLIECTBUJ 3aBETHBIN
HApCKUM HJean - 3aBOEBAaHUE ITOTO MHpa M HMHOro. JloKa3aTenbCTBO
IIpaBa Ha BJIACTh HAJl ’KUBBIMU CYILIECTBAMH — COCTPAJaHUE K HUM.

Bcs  cepus  bBonpmmx HacKaldbHBIX  JUMKTOB ObUTa  CO3/1aHA
OIIHOBPEMEHHO M JatupoBaHa 12-13 rogom mnocne koponaumu. OHa
npecTaBiIsieT co00I0 €AMHBIN KOMILUIEKC, OTIENbHBIE YacTH KOTOPOTO

MOI'yT OBITH TOHSTHI JIMIIL B 06H_I€M KOHTCKCTC. HpI/I 9TOM HOCHCﬂHHﬁ,

> 0.Bohtlingk, R.Roth, Sanskrit-Wortrbuch, s.v.

% Cp. Kanunaca, Pox Parxy. Iepesoa B.I.9pmana, C1i6.1996 («GoxecTBeHHas cina» — o Pame,
12.21; «BomnmedHOE MOTyIIecTBO» — 0 KopoBe Bacumrxwu, 3.40), Tam ke rsiprabhava — 2.62, a B
Kymapacam6xaBe 7.36 prabhava bora-TBopua.
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XIV saukT urpaet aumib GopMaIbHYIO pojib dMuiiora. B HeM roBopuTcs
O TOM, KaK IUCLBI BBICEKAIOT HAAMUCHU O AXapME U CKOJIb CJIAJOCTHO JJIs
AIIIOKM BHOBb U BHOBB IOBTOPSITh CBOM HacTapiieHUs. CoJliepxaTeabHast
yacTh 3aBepmiaerca Ha XIII BHO. U B nmaccaxe, pacCMOTPEHHOM BBIIIIE,
HEJIb3S1 BUJAETh HEBOJIbHBIA BCIUIECK AMOLUM YETHIPEXJIETHEN JABHOCTH.
OTO — KyJIbMHUHAIUSI UCKYCHO BBICTPOCHHOTO MOBECTBOBaHUs. [ opbKoe
packasiHue (anutapa) Hapsi CpoJHU aCKETUYECKOMY MOJBUTY (tapas), OHO
CBUJIETEJIbCTBYET O TAKOM CBEPXbECTECTBEHHOW ero moinu (prabhava =
pratapa), KOTOPYIO TOJIbKO U MOXHO OXHUJATh OT «HAINEpPCHUKA OOTOBY.
AlloKa KaeTcs B TOM, 4TO 3aBoeBajl KanuHry, — u TeM caMbIM MOKOPSIET

Bceenennysto.

2. «3IECH BVIA POIHUIICA IHIAKBAMYHH»

B kon1e npomuwioro Bexa Bo3ie aepeBHu Pymmunaen Ha rpanune Uuauu u
Henana Obl1a oOHapy>keHa KaMEHHasi KOJIOHHA C HAJIMChIO, BRICEUEHHOH 10
IpuKa3y naps AIOKH U3 AMHAacTun Maypes:

Devana[m]piyena piyadasina lajina visativasabhisitena atana agaca
mahiyite

hida buddhe jate sakyamuni ti silavigadabhi ca kalapita silathabhe ca
usapapite

hida bhagavam jate ti lumminigame ubalike kate athabhagiye ca.?’

CoxpaHHOCTh TEKCTa OYE€Hb XOpOIasi, U OONIUN CMBICI €ro HE BBI3BIBACT
COMHEHUN:

«app Iuspacu, HanmepcHUK OOTOB, Yepe3 JIBAILATh JIET MOCIIE IOMa3aHus

MOYTHII (3TO MECTO) CBOUM IOCEUIEHUEM.

27 Janert K.L. Abstinde und Schlussvokalverzeichnungen in ASoka-Inschriften, Wiesbaden, 1972,
S.142
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«3necy bynna pomuncs IllakesamyHu» — (mo3ToMy) OBLIO TPHUKA3aHO
M3rOTOBUTH U3 KaMHsl vigadabhl u BO3ABUTHYTh U3 KaMHsI KOJIOHHY.

«3necy pomwics brnarocioBeHHbI» — (IO3TOMY) JAepeBHs JlymMMuHU
ocBoOoieHa oT bali u (crana) athabhagiye».

HecomHeHHO, peyb MAET O TOW CaMOW KOJIOHHE, Ha KOTOpPOW BBICEUYEHA
HaaAnuch. B manuickux TekcTtax MecToM poxkiaeHus bynuabr I[llakesimynun
cuntaercs JlyMOMHU-BaHA — Ha3BaHUE SBHO TOXIECTBEHHO C MPAKPUTCKUM
Jlymmuun. CoBpeMEHHOE HAaNMEHOBAHUE AEPEBYIIKA PyMMHUHIEH BOCXOAUT K
PykmuHu-n€BM, © 1mepBas 4YacTb 3TOM0 TONOHMMA COOTBETCTBYET
JIlymOunu/JIymmunmu.

dopMyIHpOBKA «IOYTHIJI CBOMM IMoOcenieHueM» (atana agaca mahiyite)
BCTpEYaeTcsl TaKKe B Haanucu Ha KojoHHe B Hwuramucarape (Hurnmea),
HernoAaneky or Pymmunen:

«apps Ilusigacu, HamepcHUK OOroB, 4Yepe3 YeThIPHAAIATh JIET TMOCIe
noMmazanus cryny byanel Konakamansl npukasain yBenuuuTh Basoe. M yepes
[...] 7eT mocne momaszaHus, MOYTUB CBOUM IOCEUIEHUEM, MpHUKa3an (dTy
KOJIOHHY) BO3JBUTHYThY». BrojiHe BEpOATHO, B 00€UX HAAMUCAX YIIOMHUHAETCS
OlHA W Ta XK€ moe3lka Amoku — ero najgomHudectBo (dhammayata) mo
CBATBIM MeCTaM Oy au3Ma.

HepeBnio JlymmuHu 1apb ocBoOoaun ot ymiatel bali (udbalika - cp.
ucchulka B «Aptxamactpe» 11.21.18). CiioBo «0Oanm» o3HaYaeT PeIUTHO3HBIE
OPUHOIIEHUSI M, B YaCTHOCTH, HAJIOI, B3MMAEMBbIIl TOCYIapCTBOM Ha
peNUruo3Hble 1eu. BrojgHe ecTeCTBEHHO, UTO C TOW JAEpEeBHH, KOTOpas cama
OblJ1a MECTOM TMaJJOMHUYECTBA, «0aln» B Ka3HY HE B3UMAJICS.

Menee mnonsitHa curyauuss ¢ athabhagiye. Ilpakpurckoe cnoBo atha

28 _ .
OOBIYHO OTOXKJECTBJISIOT C CAHCKPUTCKUM asta”™ («BoceMby»). Bhagiye

28 Kax B XIII BonbImom HackaabHOM HM BV KonoHHOM >aukTax. Cum. Hultzsch E. Inscriptions of
Asoka, Oxford, 1925, p.165. Bo3amoxHna 1 pekoHcTpykuus atha = artha (umymectBo).. iMeHHO Tak
IIpesIarai MOHUMAaTh TEKCT OJIMH U3 MEPBBIX ero uccienosarenei I'.bronep, monxaraBmmii 4To 1epeBHs
JlymmuHM nosy4dmniia oo B apckux goxonax (G. Bithler, The Asoka edicts of Paderia and Nigliva /
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BO3BOJIAT K CaHCKpHTCKOMY bhagika® mu bhagya™. U To, i gpyroe cBS3aHo ¢
CaHCKPUTCKUM CJIOBOM bhaga, koTopoe 3Ha4uT «10s1». OCHOBHOW BOMPOC B
TaKOM CJy4ae 3aKJII04aeTcs B TOM, MOJYy4aeT JI AepeBHS JIyMMHUHH HEKYO
«BOCBMYIO YaCTb» (MM «BOCEMb oneii»’') nmbo cama MOKHA ILIATHTH
«BOCBMYIO JOJIO». B cruckax HaJOroB, B3UMAEMbIX C CEJIbCKON TEPPUTOPHUU
(manpumep, B «Aptxawmactpe» [1.6.3), psaom ¢ bali nepeuncnsercs u bhaga —
«(Hamor B Buae) momm (yposkas)». OObIYHAsI cTaBKa OXaru COCTaBIIsIa OJHY
mectyro (cMm. «Aprxamactpa» I1.15.3 — sadbhaga, Tam xe, uyThb HuUXe,
ynomuHaetcs U bali). [loaTtoMy GoJBIIMHCTBO Uccaea0BaTENEH CKIOHSIETCS K
NepeBojly, COrJIacHO KOTOpPOMYy JAepeBHS JIyMMHHHM MOJydyuja HaJOTOBYIO
JBrOTY W JIOJDKHA ObLIa OTHBIHE IJIATUTh HE OJHY IMIECTYIO, a JIMIIb «OJHY
BOCbMYIO noito» (astabhagika) ypoxas. OqHako, CHUKEHUE CTaBKU C OJJHOM
IIECTON J10 OAHOW BOCBMOM JIOJIM ypOsKas HE KaKeTCsi OCOOEHHO HIEAPHIM U
3TO JaeT 1 (0): 10 UPOHU3UPOBATH OTHOCHUTEJIBHO CKapeaHou
0J1arOTBOPUTEIBHOCTH LIAPSI.

JlenaroTcst MONBITKM COBEPILIEHHO MHAY€ MHTEPIPETUPOBATH TEKCT. Beren
3a A.Benkaracy66ua’> I.Danbk’ CBS3bIBACT athabhagiye c BbIpaxkeHHEM
astabhoga («BoceMb TIpaB»), KOTOpPO€ BCTpPEYAeTCS B CPEIHEBEKOBOMU
snurpaduke. [locnennee o3HavyaeT MOMHOTY MpaB COOCTBEHHUKA HA 3€MITIO C
€€ eCTeCTBEHHbIMH OoraTcTBaMM M KIaJaMH, BKJIKOYas BO3MOXKHOCTb
OTUYXJICHUS y4acTKa MOCPEACTBOM MPOAAKU WM napenus. [lomyuaercs, yto
nepeBHe JlyMMHHU NTPeIOCTaBICHBI HEOTPAHUYEHHBIE TTpaBa COOCTBEHHUKA Ha

[MPUHAJICKAIITY IO eu HCABUXKUMOCTD. I[aHHaH THuIoTC3a HC KaXKCTCiA

Epigraphia Indica, V. 1898, p.5), cm. Taxke TonkoBanue y O.bapra : complée de biens (Oeuvres de
Auguste Barth, v.IV, P.1918, p.331).

%% Hultzsch E. Inscriptions of ASoka. Oxford, 1925, p.165.

%% Falk H. The Discovery of Lumbini, Lumbini, 1998, p.20.

3! BoceMp yuacTkoB 3emin, Kak nosaran B.Cyut (Smith V. The Rummindei Inscription, Hitherto
Known as the Paderiya Inscription // Indian Antiquary, 34. 1905, p. 1-4), cp. Pischel R. Die Inschrift
von Paderiya // Sitzungsberichte der Koniglichen Preussischen Akademie der Wissenschaften. 35.B.
1903, S.734.

32 Venkatasubbia A. Athabhagiye // Indian Antiquary, 60, 1931, p. 168-170, 204-207.

* Falk H. Y. Cou. c. 19-20.
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yOeIUTENbHOM: MOHATHE COOCTBEHHOCTH MOXET aCCOIIMUPOBATHCS C
«obmamanuem» (bhoga), HO He ¢ bhaga (mocnemHee HENb3sS W TMEPEBECTU
cinoBoMm rights). HescHo maxke, kakuM oOpa3oM BCsl JIEPEBHS B IIEJIOM MOTJIA
OBl MOJTYYHUTH 1O IIAPCKOMY YKa3y MpaBa Ha JapeHUE WIH MPOJaXy 3eMeTbHBIX
BIIAJICHUH M KaK OHA MOTJIa OBl pean30BaTh MOJ0OHBIEC TOTHOMOYHS YaCTHOTO
COOCTBEHHHKA.

I11010TBOPHOI HaMm mpexcTaBiserca uies I.danbka’ 0 ToMm, 4TO aBTOP
HAJITUCU CO3HATEJIBLHO HCIOJIb3YeT co3Byune ciioB «bxaraBan» m «Oxaray
(uepTa BecbMa  XapakTepHas IS OAMKTOB  Amoku).  bxaraBan
(«bmarociioBeHHbIN») B JAaHHOM CiIy4yae — BBICIIEE CYIIECTBO, SIBIISIOIICECS
00BEKTOM MOKJIOHEHUS. bxara ke ciry>KUT MaTepUaIbHbIM BBIPAKEHUEM 3TOTO
nokJjoHeHus. B nmpucyrcTBum bxaraBana maps 0TKa3bIBaeTCsl OT TOTO, YTO €My
MIOJIOKEHO, W MPENOJHOCUT HEYTO TOW AEPEBHE, IIe POAMIICS mocieaHuu. B
TaKOM KOHTEKCTE€ €CTECTBEHHO OXXHJaTh TIOSIBJICHHS cJoBa bhagya
(mpakputckoe bhagiye) — «3acmyxuBarommii 6xarn», a He bhagika, kotopoe
CKOpEe acCOIMUPYETCs C 005I3aHHOCTHIO TJIATUTh HEKYIO «4acThy» 10X0A0B. C
JUHTBUCTUYCCKON TOUYKH 3pPEHHUS dTa PEKOHCTPYKIHUS HE MOXKET BBI3BATh
HUKAKUX BO3paKeHUU — cp., Hanpumep, avadhiye = avadhya B V komonHOM
D/IUKTE.

Bo3moxkHO, 1 B nHTEeprpeTanuu atha menecoodpa3Ho BEpHYTHCS K TaBHO
MPEIOKEHHOMY BapUaHTy — OTOXKIECTBICHUIO C CAHCKpUTCKUM artha
(“umy1iecTso, €m0, cMbIcH, 11eb”). [locnennee c0BO peryasipHO MOSIBIISAETCS
B HAAMHUCAX AINIOKM WMEHHO B 3ToW ¢opme. Torma Mbl Morim ObI JaTh
MepeBo/i, MBITasiICh  MEpeAarb  CO3By4YHE  CJOB:  «37eCh  POIUIICH
bnarocnoBenHblil — (mosromy) aepeBHs JlyMMHUHM OCBOOOXJEHA OT YIUIAThHI
Oanu 1 00JaroeTeIbCTBOBaHA (IIAPEM ).

Ecnmu 3akmiouutenpHas ¢pa3za HAANUCH TOCBSIICHA

cBepxbecTecTBeHHOMY acnekTy bymubl («bxaraBany), To B mpeAlIeCTBYOIICH
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ropopurcsi 0 ero 3eMHoM acnekte («llakpsimynn»). [lountanue nocienHemy
apb BOIUIONIAET B COOPYKEHUM KAMEHHOM KOJIOHHBI (cTamOxa), a Takxke
vigadabhi ca. JlanHoe BBIpa)X€HHE MHOTOKPATHO OOCYXXJaloCh B
ucropuorpagur, HO TaKk M HE TMOJYYWIO  YJIOBJIETBOPUTEIHLHON
MHTEpHpeTaunu. ETo aHanIM30M MbI U 3aIMEMCHL.

Vigadabhi ca noporo paccmaTpuBaercst Kak 0OJHO CJIOBO, B KOHIIE KOTOPOTO
crout bhica. P.I'.Bxanmapkap> cumtan bhica npakpurckoil (opMoil oT
canckputckoro  bhittya  (bhitti  “orpama” B Instr.Sg.), oaHako
MHCTPYMEHTAJbHBIM MajeX 3/eCh SIBHO HEYMECTEH, a Nojjexaliee, ¢
KOTOPBIM JIOJDKHO COrjlacoBbIBaThcsl kalapita, mpu TakoM TOJIKOBaHHUU
ncuesaer. Iloatomy JIx. Ot npemiarail peKOHCTPYUPOBATH CAHCKP.
bhittika (N.Sg.) — «cTeHouka» ¢ ganbHelien sBostoruei: bhittika - bhittia —
bhittiya — bhitya — bhicca - bhica. C Ttouku 3peHus (HOHETUKHU
CPEAHEUHIUNUCKUX  S3BIKOB  TakKO€  pa3BUTHE  CUMUTAETCS  KpaiHe
MAJIOBEPOSTHBIM HIIH COBEpIICHHO HEBO3MOXKHBIM . ®.TOMAC BBIIBHHYII
runoresy, Oy/ATo MOTJIO CYIIECTBOBATh CAHCKPUTCKOE cIIOBO bhitya ¢ Tem xe
3HAUYEHUEM, 4TO U bhitti — ogHAKO OOHAPYXKUThH €r0 B TEKCTaX HE CMOT HU OH
caM, HM MOCJIe0BaBIIHii 3a HuM JK.Brox™. K.P.HopMaH39 MPEANoIaraeT, YTo
nycel] Mo omuOKe MPOmycTHs ciaor ti U uuTaTh cienyer vigadabhiti ca.
“CreHka” TakuM 00pa3oM COXpaHSETCS, HO TOJIBKO 3a CUeT HCIpPaBJICHUS
TEKCTa, KOTOpOe TPYAHO aprymeHTupoBarb. [lomumo maneorpaduueckux u

JUHTBUCTHYECKUX BO3PaXKEGHHWM BCE THUIIOTE3bI, CBsI3aHHBIE C  bhitti,

3% Tam xKe, c. 20.

3% Bhandarkar R.G. A Peep into the Early History of India...// Journal of the Bombay Branch of the
Royal Asiatic Society, 20. 1900, p.366,cMm. .A.C.Woolner, Asoka Text an Glossary. Lahore, 1924, p.
145.

36 Fleet J. The Rummindei Inscription and the Conversion of Asoka to Buddhism, JRAS 1908. P. 471-
498, on ke, The Rummindei Inscription,Tam xe, c.823.

37 Charpentier J. A Note on the Padariya or Rummindei Inscription // Indian Antiquary 43. 1914. P.17;
Hultzsch E. P.163; Bloch J. Les Inscriptions d’Asoka, P. 1950, p.157; Thieme P. Lexikalische und
grammatische Bemerkungen zu den ASoka-Inschriften. 1. Vigadabhi // Bruhn K., Wezler A. (ed.)
Studien zum Jainismus und Buddhismus, Wiesbaden, 1981, S. 297.

* Vk.cou. ¢. 157.

3% Norman K.R. A Note on silavigadabhica in A§oka’s Rummindei Inscription // The Buddhist
Forum. III. 1994. P.232.
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HATaJIKUBAIOTCS U €lIE Ha OJHO MPENATCTBUE — BO3JI€ KOJIOHHBI B PymMuHen
HET HU MaJICUIIINX CJIEIOB “KaMEHHOM orpajbl’.

Kak n3BecTHO, B HAANMMUCAX AIIOKH COIO3 ““ca’” HEPEIKO MOBTOPSAETCS IPHU
MIEPEUNCIICHUAX IIOCIE KaXKJI0ro U3 OJHOPOAHBIX uieHOB. Hampumep, Bo II
BonpmoM HackaJbHOM JIMKTE MBI BHJAMM TaKOM I1accak: ...JABa BHIA
BpaueBaHUI YCTPOCHO: BpaueBaHUeE JII0JIeH U BpaueBaHue ckoTa (manusacikisa
ca pasucikisa ca). U TpaBbl, KOTOpbIE MOJIE3HBI AJIs JIIOAEH M A1 CKOTa
(manusopagani ca pasopagani ca), TOBCIOAY, TJe HUX HET, MPUKa3aHO
nocTaBUTh U BeIpacTUTh (halapita ca lopapita ca). U Tak »e KOpeHbs U IUIObI

b

(mulani ca phalani ca)...”. Ilo3ToMy Ka)KeTcsl BIIOJIHE BEPOSITHBIM, YTO U B
pazOupaemoil Haanucu U3 PymMMUHIEM MbI MMEEM J€J0 C aHaJIOTrMYHOM
KOHCTpyKIuel: silavigadabhi ca silathabhe ca. [IpuBeaeHHBIN BbIllle BapuaHT
IT BHD u3 Kasicu nmokassiBaeT, 4To JOJIFOTA IJIACHOTO B CIIOBE Ca OTHIOJb HE
MPENSATCTBYET €ro MHTEPIIPETALIMU B KauecTBe coro3a ca (“n”).

Sila (canckp. $ila — “kamMeHp”’) MOBTOPEHO B TEKCTE ABAXKIBI M, OYCBUIHO,
poJib €ro oJuHaKoBa: vigadabhi - coopyxeHue U3 KaMmHs, Tak *e Kak thabhe
(stambha — komnonna). IlombITKM WHTEpHpETAlUU, JOMAIOUIUE  OTY
KOHCTPYKITUIO, HE KaxyTcs ynadnbiMu ($ila vigadabht kak otaenbHbie coBa —
B yKaszaHHO# Bbime crathe S1.IMapmanTee; §ilavi gadabhi y O.bapra®). Eme
MEHEee yJlauHa ujiesl, BeiaeauB $ilavi, BO3BECTH €ro K CAaHCKPUTCKOMY Sravya
OT KOpHsI §ru — “cibimars”™.

13 npakpuTckoro ciosa vigadabhi I'.bronep® mbitacs ckoHCTpyHpOBaTh
vikata — abhri (Oyaro Obl o3Hauaromee “orpomuHoe cousHiue”). P.Ilumens
coenuHan vigada ¢ kopHeMm bha u nmepeBoauI MOTYYUBIIYIOCS KOHCTPYKIUIO
KaK “6Gesymnpednslii” (kamenb)”. Hu TOT, HE APyroif He CMOINIM AATh CCBHUIOK

Ha TCKCTbI, I'’IC BCTPCUHAIUCH Obl TaKWe CJIOXKHBIC CJIOBA WM XOTS OBl HX

* Comptes Rendus de 1’ Academie des Inscriptions et Belles-Lettres, 25. 1897. P.258.
*! Paranavitana S. Rummindei Pillar Inscription of ASoka, JAOS 82, 1962, p.163-167.
2 Vyk. Cou. c. 5

VK. Cou . c.734.
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JJEMEHTHI B TNpHAaBaeMbix uM 3Hawenmsx. S.Iapmantse® mnpemmaran
BO3BOANTH bhi k canckp. bhrt “necymuii”. OH nnTepnpeTHpoBan vigada kax
“koHp”’. 3Hauenue S$ila vigadabhi mosywanoch Takoe: ‘“kaMeHb, HECYILU
KOHA~ — HO HUCCIENOBaTEIb HUYEM HE MOI MOATBEPAUTH 3HAUYECHHUE CIIOBA
vigada — “KoHB”. B.Bapya*’BMecTo KOHS ycMaTpHBaeT B vigada “cionenka”,
HE 3aTpyHssI ceOsl apryMeHTaIue.

C Touku 3peHus (HOHETUKU CPEAHEUHIUNUCKUX SI3BIKOB HE MOXKET OBITh
HUKAKUX BO3paXEHUI MPOTUB OOBACHEHMS, MPEIJIOKEHHOIO CTO JIET Ha3zaj
O.Baprom™®: gadabhi = canckp. gardabhi (“ociuua”), HO HAAIIKCH B TAKOM
CJly4ae CTAaHOBHUTCS COBEPILIEHHO OECCMBICICHHOW: HAa MECTe, I/ POAMIICS
bynma, mapp axoObl mpuKazan yCTAaHOBUTH “‘KaMEHHYIO  OCTUILy !
[IpuOAM3UTENHPHO TaK XK€ TOJIKYET TEKCT M P.Bacax”/, KOTOPBIM TOJIAraet
JUIIb, YTO MpaBUiIbHEE BbLAENATH Sila avi (= aviskrta) gardabhi (“sBnennas B
KamHe ociuia”), a He §ilavi gardabhi (“kamennas ocnuima”), kak y O.bapra.
Unes B.CMI/ITa48, 9TO MOXKHO vigadabhi TonkoBaTh OyKBaJIbHO “He ocnuia”,
MOHMMAs TMOJ ‘“HE€ OCIHIEI’ KOHS, - BECbMa OCTPOYMHA, HO BpsiA JIH
yOeauTeIbHa.

HekoTopbie ydeHble B CBOMX pACCYKICHUSX HCXOIAT HE CTOJBKO H3
JUHTBUCTUYECKUX COOOpaXEHUH, CKOJBKO W3 CHUTYyallMH: YTO K€ WMEHHO
CJIeIoBajo U300pa3uTh HA TOM MecTe, re poawics bynna, - MoxkeT ObITh, €ro
Math " ? OnHako nokaszath, 4yTO MaTh byansl mo mMenu Maiisi BO BpeMeHa
A1oku umena apyroe ums — vigada, HeBo3MOKHO. Kpome TOro Mbl HE TOJIBKO
HUYETO He 3HaeM 00 n300pakeHUsIX Maiin u ee KyJibTe B MaypUHCKOE BpeMs,
HO WMEEM BCE OCHOBAHHMS COMHEBATHCS, YTO TaKHe HW300paKeHUs ObUIH

BO3MOXKXHBI.

* Vx.cou. c.17.

* Barua B. Inscriptions of ASoka. Translation and Glossary. Calcutta, 1990, p. 38.

“ Barth A. CRAIBL 25. 1897. P. 258.

" Basak R. Asokan Inscriptions. Calcutta, 1959. P.150.

* Smith V. Agoka: the Buddhist Emperor of India. L. 1901. P.145.

* Hettiaratchi D.E. ‘Silavigadabhi” in Asokan Inscription // Jayawickrama H.A. (ed). Paranavitana
Felicitation Volume. Colombo. 1965. P. 223-225.
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I[1.Tume™ mpemaraer vigada paccmarpuBath kak vi(ni)gada or nigada B
3HAUEHUU «KaHJanb». OIHAKO CJIOr ni B HAAMUCU OTCYTCTBYeT, a gada B
3HQYEHUU «OKOBBD» B TEKCTax HaWTU He ypaerca. Vigadabhi II.Tume
NEPEBOJIUT TaK: «(KOHb), HECYIIHMI TOr0, KTO JIMIIEH OKOB» (MMEETCS B BUIY
Cunaxaprxa, 0CBOOOAMBIIMICS OT y3 MUPCKOU *u3HM). Ero cMy1iaer Toibko
JOJITOTa OKOHYAHMsI, yKa3blBarollas Ha >kKeHckuil pox. Ilomywaercs, yto
BOIIPEKU M3BECTHOW OyIJIMHCKOW TpaJuLIMK O BepHOM KoHe KaHTxake mpuHI
MOKUHYJI IBOPEL] BEPXOM Ha KOOBLIE.

HacroitunBble MONBITKM OOHApPYKUTh B HAANKMCH YNOMHHAHHE O KOHE
CBs3aHBl C TOW wuHoOpMammet, kKotopas coaepxkutrcs y CroaHb m3ana’ .
[Tocnennuii, onuceiBasgs MECTO POXKIEHHUS bByanbl, TOBOPUT, YTO 3/€Ch MO
npukasy AMOKM Obula BO3ABUIHYTa KaMEHHas KOJIOHHA, YBEHYAHHAs
n300paxkeHueM KoHs. M3 nanmpHelIero Tekcra, 0JHAaKO, CIEAYEeT, YTO caMou
KOJIOHHBI TAJIOMHUKY YK€ HE CYKJIE€HO OBLJIO BUJIETh — €€ JIaBHO YK€ pazOui
MOJIHMEH KakoW-TO 37100HBIN npakoH. Takum oOpa3oMm, MyTEHIECTBEHHUK B
VII B. mor HaOmiogaTh HE MHOTUM OoJieé TOro, 4YTO JOCTYIIHO U
coBpeMeHHOMY apxeonory. OH BBIHYXIE€H ObUI JOBOJILCTBOBATHCS CIyXaMH,
KOTOpbIE K TOMY € II€pEOCMBICIMBAI B JyX€ IPUBBIYHBIX KHUTaIamMm
npejacTaBieHnidl. Ero coumHeHne He MOXKET CIYy>KUTh HaJ€KHbIM OCHOBAHUEM
JUIsL BOCCTAHOBJIEHUSI TOTO, YTO MMEHHO HaXOJWJOCh B JIlyMMHHHM mouTH 3a
TBICSAYY JIET 10 €r0 BU3UTA B 3TH MecTa. Cpelln U3BECTHBIX KOJIOHH AIIOKH HET
TaKUX, KOTOpbIE ObUIH Obl YBEHUYAHbI U300PAKEHUEM KOHS.

Wrak, mnpennaraBmivecss [0 HACTOSALIErO0 BPEMEHU MCTOJIKOBAaHHUS
3araJloyHoOr0 BBIPAXKEHUS KaXXyTCid BECbMa MCKYCCTBEHHBIMU, TaK Kak
coJiepKaT TuO0 CYIIECTBEHHBIE MCIIPABICHUS, JIUOO PEKOHCTPYKIIMH CJIOB, HE
3aCBUJIETEIICTBOBAHHBIX PEAIbHBIMU TEKCTAaMHU. MEXIy TEM CHUTyalMsl BOBCE

He Kaxkerca Oe3HaaexxHod. Haanuce, neicTBUTENbHO, TpeOyeT UCIpaBieHUH,

*% Thieme P.Vk.cou. ¢.297-298.
3! Watters Th. On Yuan Chwang’s Travels in India AD 629-645, Delhi, 1996, v.2.p.14-15.
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HO JQJIEKO HE TaKUX 3HAYUTEIbHBIX, KaK YINOMHHABILIMECS BBIIIE. YKe
TOBOPUJIOCH, YTO, HECMOTPS HA JIOJTOTY TJACHOTO, CIOBO CA MOXKET ObITh
MOHATO Kak coro3 «w» (ca). Kalapita — ¢hopma HE coBceM KOppEKTHasI, TaK Kak
OTCYTCTBYET KakKoe-Ir00 MaJeKHOEe OKOHYAHME: dTO MOXKET ObITh kalapitam
(cp.p), kalapita (x.p.) mu6o kalapite (m.p.). [locnenuuii BapuaHT npesrnonarai,
B yactHocTH, I1.Tume?, KOTOPBIN CCHUIAJICS HA MHEHHE H.Anscgop@a“: «TO,
YTO MPONYyIIEHA YEPTOuKa, YKas3blBalolllas Ha «e», - TpexX HeOOJbIION U
BCTPEYAIOIIMNICA B HAANUCAX AMIOKW». J[€MCTBUTENBbHO, MBIl MOXEM YKa3aTh,
s ipuMepa, Ha Bepeun XIII BHD u3 Kancu, Epparynau u [llax6asrapxu, rie
BMecto vadhe crtoutr vadha. OkoHuaHue, KOTOpO€ Mbl JOJDKHBI MPUAATH
npuyactuto kalapita, 1eIMKOM 3aBUCUT OT pojia TOTO CYIIECTBUTEIBLHOIO
(vigadabhi), ¢ KOTOpBIM OHO COTJIACOBAHO B MPE/JI0KECHUU.

Ananmsupys vigadabhi, I1.Tume % yTBepsKIaeT, 6YATO CI0Ba HA 1 OBIBAIOT
TOJBKO KEHCKOTO poja. JTO HEBEPHO, TaK KaK €CTh HeOOoJblllas rpymnna
CYIIECTBUTEIbHBIX MY>KCKOTO poja, Iié 1 BXOAUT B COCTaB IJIAroJbHOIO
KOpHs — HampuMmep, gramani, agranl ¥ T.J. B CpeIHEeMHIUNCKUX S3bIKAX
MMEHUTEJIBHBIN MaJIe’K ITUX CIOB MYXKCKOTO poja OyJeT OKaHYMBAaThCS Ha 1

(nanpumep, B “TIIMHSHOM MOBO3KE™

aggani bhodu). B paccmarpuBaemom
HaMH clly4ae TaKUM KOpHEM MOXeT ObITh bh1 (“UcmbIThIBaTH CTpax’).
[IpenmecTBytomuii eMy 3jeMeHT  vigada, OYEBUIHO, COOTBETCTBYET
caHckp. vigata. O3BUOHUEHHE t B MHTEPBOKAJIHHOM IIOJIOKEHUU — SIBJICHUE,
4acTO BCTpEUaroUIeecss B MPAKPUTAX, B TOM YHUCIE, U B HAJIMUCIX AIIOKH.

Hemnoro cioxnee o0cTout nieno ¢ uepedpanimzanueit 3yoHoro. OObIYHO OHA

oObsicHsieTCs Kak BiausiHue 1 (uiu r): artha - atha, krta - kada u 1.n. OgHako

52 Vk.cou. ¢.298. Hukorna He 06cyxaanack BO3MOKHOCTb TOTO, YTO MBI IMEEM JIEJI0 C FIM. Ta/Ie)KOM
cpemHero poxa. Mexmay TeM cpenu Matxypekux Hagmucedt (H. Liuders, Mathura Inscriptions,
Gottingen, 1961, S.110) MBI BUAUM IIPUMEP TOTO, YTO IPUIACTHE MOKET CTOSITH B CPEIHEM PO, HE
Oynyuu cornacoBato ¢ nojyiexxanum: Buddhapratima pratistapitam.

>3 Alsdorf L. Kleine Schriften, Wiesbaden, 1974, S.500.

** Thieme P. Yk. Cou. ¢.298.

35 Mrcchakati, Calcutta, 1829, p.9. Cwm. taxxe R. Pischel, A Grammar of the Prakrit Languages, Delhi,
1981, 383
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nepedpanu3anus B MPAKPUTAX MPOUCXOJUT MOPOI0 M O€3 TaKOTO BIIMSHUS.
CpenHeBEKOBBIH  CAHCKPUTCKUN TpakTarT MO0 NPAKPUTCKUM JIHAJEKTaM
“ITpakpura-npakama” (IL1.3.8), Hanpumep, roBOpUT, YTO B MaWIIAYU U
maypaceHu gata mpousHocutTcsl kak gada (gata uditam gada manavaih, cp.
“Ilpakpuranymacana” IlypymorramaneBsl, 1. XX). To 3xe camoe
NPOUCXOAUT YU B Maraaxu - B «lJIMHAHOU OBO3KE» " vane gatah
npeBpamjaercs B vane gade. DTO sBIEHHE 3HAKOMO M HAANMUCSAM AIIOKH
(manmpumep, B Haanucsax B Kancu u B nemepax bapabapa mbl Bunum duvadasa,
B V KOJOHHOM »3aukre pamnadasam) Takum oOpa3oM, MbI MOXEM
MIpaKpUTCKoe cJIoBO vigadabhl OTOXIECTBUTh C TAaKUM, KOTOpPOE pEajbHO
3aCBUIETENIbCTBOBAHO B CAHCKPUTCKOM JiuTeparype - vigatabht.

Vigata (1 TOXAECTBEHHOE C HUM Vita) Ype3BhIUAHO YAaCTO BCTpEYAETCA
KaK MEPBBIN JIEMEHT CI0KHBIX CIIOB ( B 3HAYCHHUH IHMIIICHHBIN. ..», «0€3...»)
HE TOJBKO B CAaHCKpHTE, HO U B nanu. [loctatouno obpatutbes k XXIV rnase
«JIxammanazael», rae Mbl oOHapyx)uM Vvitataitho (19), vitarago (23), vitadoso
(24), vigaticcho (26: vigata + iccha) u T.n1. Hapsny co ctpactsimu, rpexamu,
KEeJTaHUSAMH, KOTOpbIe OTPUHYJ MyHHU (MOHAX, MYJIpel], OTIICIbHUK), OOBIYHO
YIOMHUHAETCS U «cTpax» - bhaya. 3namenutsie ctuxu o MyHu B «CyTra-
Humnare» (209) HaYMHAIOTCS UMEHHO ¢ TeMbl OCBOOOXIeHHS OT bhaya.

CxoniHbIE KOHTEKCTBI MOXXHO OOHAapy>KWUTh B ynaHumanax u B «l'ure». B
«Manpayxkbs-ynanuiane» (I1.35), Hanpumep, roBOPUTCS, YTO «MYHU JIUIIEHBI
CTpacTeii, cTpaxa u THeBay (vitaragabhayakrodhair munibhir). B «bxaraBan-
rute» (I1.56) naetcsa cnenyromiee onpeneneHue : « MyHH Ha3bIBa€TCA TOT, KTO
JIUIICH CTpacTei, cTpaxa u THEBA...» (sukhesu
vigatasprhah...vitaragabhayakrodhah sthitadhir munir ucyate). I nanee cuona:
vitaragabhayakrodha — IV.10, vigatecchabhayakrodho - 1V.28. O6nanaromuii

no00HBIMU KaduecTBaMH MYHH oOpeTaeT moko# (Santim adhigacchati — 11.71)

%6 Ykasannoe nsnanme, c.18, cp. Pischel, 219.
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u OpaxmanupBany (antakale ‘pi brahmanirvanam — II. 72). Tot, kTO 00pen
noko# (prasantatma) — “cBo0ojieH oT cTrpaxa’” (vigatabhi — VI.14).

[lonaTne  “crpaxa”  wWrpaer  4Ype3BbIYAMHO  BaXHYK  pOJIb B
MO3HEBEAMICKON JnuTeparype. “OTCyTCTBHE CTpaxa’ acCOLMHPYETCS C
Ooramu, HebOecamu, Cc m00emIOW HaJa CMEPThIO W BBIXOJOM W3 IIENHU
nepepoxkIeHui: “Ha Hebecax HET cTpaxa Hukakoro” (svarge loke na bhayam
kimcana — “Karxa-ynanumana” 1.12); “Ooru Obuin cBOOOAHBI OT CMEPTH, OT
ctpaxa” (deva ‘mrta ‘bhaya ‘bhavan — “Uxangorea-ynanumana” 1.4.4); “ror,
KTO JOCTHraer oOutenu, riae Her crpaxa” (abhayam padam aSnute —
“Manaykbs-ynanumaaa” II11.78, Illankapa ToikyeT: punar na jayata
ityarthah); “ToT, KTO CTpeMHTCsS MEperuIbITh Ha APYyTrod Oeper, Tyza, Tlie HET
ctpaxa” (abhayam titirsatam param — “Karxa-ymaaunmana” II1.2), mo cioBam
[Tankapel, “npeononeBaer caHcapy’ (bhayasinyam samsarasya param).
[TonaTHO, YTO TpeACTaBIEHUS O caHcape, HUpBaHe, Oorax, HEOECHOM MHpE
WM CIIO0CcO0axX JTOCTHKEHUS CIIACCHUS B IUTUPOBAHHBIX TEKCTaX MOTYT OBITh
BecbMa pasnuyHbl. OHAKO HAC cedyac 3aHUMAET JIMIIb TO, YTO UX COIMMKAET
MEXy co0010.

B TakoM MmMMPOKOM UAEHHOM KOHTEKCTE CTAHOBSTCA ITOHATHBI
hopMyIMPOBKY OYIIMHCKUX MAaMSATHUKOB. YHUUTOXeHUE “cTpaxa’ (bhaya) u
npuyuHbl  “cTpaxa”’ mo3Boiser MoHaxy (bhikkhu) moctmus HUpBaHBI
(“Uxammanana” XX.11). Jlumb TOro MOXHO Ha3BaTh HUCTUHHBIM
“OpaxmaHoM”, KTO ocBoOoamiics oT crpaxa (tam xke , XXVI.3: vitaddaram...
tam aham brimi brahmanam). “MuiuHza-manbxa™  CChUTAGTCA HAa CJI0BA
Bynner: “Ckazano bxaraBanom: “ApxaThl JIMILIEHBI CTpaxa W Tpemnera””
(bhasitam... bhagavata vigatabhayassantasa arahanto’ti). Vigatabhayo wu
vigatajvaro — Tak ‘“MaxaBacty” (I1.237.14-15) nazeiBaeT camoro bymmy.

Cornacno “Maxasbstotnartu” (1.62-63), ero umena: nirbhayah u vitatrsnah.

>" Milinda-paiiho, ed. V.Trenckner, L. 1880, p.208.
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[IpuBnekas TEKCTHl pa3HBIX OYIJAMICKUAX IIKOJA — KaK paHHUE, TaK H
NO3HUE — Mbl NPUXOJUM K BBIBOAY O TOM, YTO BBIPAXKEHUE ‘‘JIMIICHHBIN
cTpaxa” BBICTyHaeT KaK OJWH M3 IMOCTOSHHBIX M HamOoJee CYIIECTBEHHBIX
snuTeToB MyHH BooOmIe u bynner [llakbsimynn B wactHocTH. DOpMYyIHpPOBKA
Haanucu u3 Jlymmunu: “’3nece bynna ponuinca IlakpsiMyHH” ¥ IOTOMY LIaphb
MpUKa3aJl HU3rOTOBUTh M3 KaMmHs “OcBoOonauBlIerocsi oT crpaxa’ (TO €cTh
MyHd — A.B.)” B 3TOM CBeT€ CTAaHOBUTCS BIIOJHE MOHATHOW. WHauiickas
snurpapuka IMOKa3bIBAaeT, YTO CJOBO «HM300pakeHHe» (pratima) MOKET
omyckarbcsi. B Haamucsx u3 MaTxypel — 4acTO TOBOPUTCS «IIPUKA3aHO
n3rotoBuTh (karito)» wim «Bo3aBUTHYThHY (pratisthapito) boaxucarTBy.

OpHako TpH TAKOM MCTOJKOBAHMHM OCTAa€TCS BEChbMa CYIIECTBEHHBIN
BOMPOC: YTO K€ UMEHHO I[apb IpHKa3al u3o00pa3uth B kamHe? Benpb y Hac HET
HUKAKUX CBHUJETENIbCTB TOIrO, YTO BO BpeMeHa AIIOKH YK€ MOSIBUINCH
antporiomopdusie urypsl bynael. B mepBeIX mamsaTHUKAxX OyIIUHCKOTO
UCKYCCTBA JIMIIb YCJIOBHBIE CHMBOJIbBI YyKa3blBald Ha €ro HIPUCYTCTBUE.
Pemenue 3Toii mpoOaemMbl HaM KaXXeTCsl CIIETYFOIIM:

CroBo vigatabhaya unu vigatabhl Morso npunaraTscsi He TOJIBKO K byane.
O6pasuoMm “Oeccrpamus’ CIy>KWJI, KaKk U3BECTHO, JIEB, H YK€ B JPEBHCUIIHNX
Oy OMICKUX TEKCTax OOBbITphIBajach Mnapamienb mMexay "MyHu" u "apBom"
IIOCKOJIBKY W TOT, M JpPYyroM juiieHsl crpaxa. B "Cyrra-nunare", Hanpumep,
roBopuTcs : "OH Kak JIEB, HE B3/IparuBarOlIUi OT IIyMa... BOT TakuM Myapsbie
3HatoT MyHH” (215 — stham va saddesu asantassantam... tam vapi dhira munim
vedayanti). [Ipu 5ToM cTOUT 0OpaTUThL BHUMaHWE HA TO, YTO UMEHHO JaHHas
YacTh IMAJIMHACKOr0 KaHOHA, HECOMHEHHO, OblIa m3BecTHa Amioke. OH 0co0o0
pexkoMeHayer ee (oA Ha3BaHueM munigatha) B Hagnucu u3 bxalOpy kak To,

4yTO “X0opolo ckazaHo bxaraBanom Byanoit”.
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58 o
7" Ha 3onoroit

Stho vigatabhayo ynomunaerca B “MunnHaa-naHbxe
WHJIMIUCKOM MOHETe, HAWJCHHOM TMpH PACKONKax B Tumns-tene> wu
IaTUpyeMoil pyOekoM H.3., Mbl BUAMM TUIMYHO OyAUNCKUE U300paKeHus U
Haanucu. Ha ogHON CcTOpoHE 3TOM MOHETHI M300pakeH “TOBOPOT KoJjieca
IXapMbl” W JlaHa CcoOoTBeTCTBYyromas JjereHaa: dharmacakrapravartana, Ha
npyroit cropone — ¢urypa ybBa u sihavigadabhaya. Her comHenuii B ToM, 4To
ATOT ““JIeB, CBOOOIHBIN OT CTpaxa” CUMBOJIU3UPYET camoro byaay.

XOopolIo H3BECTHO, YTO K MOCJIEAHEMY MOXKET MpUiaraTbCsi SMUTET
Sakyasimha (“JieB M3 IUIeMEHH maKkbeB” — Hampumep, “MaxaBbOTHATTH
1.50). 3amena wumenu Illakpsimynu na Ilakbsicumxa oOecneyuBaercs,
OYEBUHO, TEM, UTO JIEB — CHHOHUM MYHH. OH BBICTYIA€T KaK BOILIOUICHUE
TOT0, KTO OCBOOOAMIICS OT “cTpaxa’” — OT MYT KU3HU U CMEPTH.

[To-BuariMomMy, U B pazdbupaemoi Haanucu u3 Pymmunnen peub uuer oo
n300paKeHUH JIbBa, MOMEIICHHOM Ha KaMEHHOMW KoJioHHe. VMmeHHO Takwme
¢burypsl yaimie BCero M BCTpEYAIOTCS B MaypuiickoMm uckycctBe. boree, uem
MpaBIoNoA00HO, YTO B PyMMUH/IEN HaXOAWIACh CKYJIBIITYpa CXOJHAs C TEMH,
YTO BEHYAlOT KOJOHHBI B Pammnypse, Jlaypus-Hanpnanrapxe, Canum win
Capnartxe. Jlo cux mop Bcex 3TUX JIbBOB B HCTOpHOrpaduu paccMaTpuBalld B
KaueCTBE repajibAMYeCKOro 3HaKa [JapCKOM BIACTH, MIPOUCXOKIECHUE KOTOPOTO
CBs3biBaIM C bmwkHuM BocTtokowm. I[}K.I/IpBI/IH6O CCBUIAETCST Ha CJIOBa
N.Xucrepmana, uyto ¢urypa npBa B MHIMM JETKO MOTrja CTaTh CHMBOJIOM
[IAPCKOM BIACTH, IOCKOJIBKY OHAa HE acCOIMUPOBANIACh C KaKUM-JIHOO
PEIUTHO3HBIM KyJbTOM. OJHaKo, Mbl MOTJIM yOEIUThCS B TOM, YTO ‘‘JIeB”
BOIUIOIIAJI MJCK PEIIUTHO3HOIO CIIACEHHUs, a Ha BO3JABUTHYTHIX AIIOKOU
“KOJIOHHaxX JAXapMbl’  — OYEBUIHO, W TOp)KECTBa YyueHUs byaaesl. 21O

3aCTaBISAET II0-HOBOMY IIOCMOTPETH Ha TpoOieMy JpeBHEUHIAUICKON

58 ram ke, c. 278.

% Capuannau B.J., Komenenko . A. MOHeTHI 13 PacKOIOK HEKPOIIOJs, PACIIONIOKEHHOTO HA
ropoxuite Twuisi-rene // JIpesuss Unaus. Mcropuko-kynsTypHble cBsizu. M. 1982. C.315.

5 Irwin J. ASokan Pillars: a Reassessment of the Evidence // The Burlington Magazine, v. CXVIIL.
1976. P.747.
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M300pa3uTeIbHON TPAIUIMM — KaK C TOYKH 3PEHUSI €€ CHUMBOJIUKH, TaKk M
XYJI0’)KECTBEHHOU (POPMBI.
ADDENDUM

AHann3 Haanucu w3 PyMmuHIen N03BOJSET MOHIThH CHUMBOJMUKY
Kanutened KoJIOHH Amokd. [loyTu Bcrogy Mbl BUAUM JIbBAa — OYEBHJIHO,
Boruiomaswwero bynny llakepsamyHu (MyHM — <«JIMIIEHHOTO cTpaxa»). Ho Ha
OJIHOM W3 COXpaHUBLIMXCS KOJOHH M3 PammypBbl Haxonutcs uHas urypa —
He JeB, a Oblk. B ynomsuyroii Bbime crarbe J[x. WpBuUH BbICKa3bIBaeT
IPEIIOIOKEHNE, YTO 3TOT OBIK CBA3aH C CHUMBOJIMKOW BHILIHYH3Ma. DBBIK,
KOHEYHO, BXOJIUJ B BUIIHYUTCKYIO (M HE TOJBKO BUIIHYUTCKYIO) CUMBOJIUKY.
OnHako MajgoBEpOSITHO, YTO M300pa)K€HUsI HAa KOJOHHAaX (JIeB U OBIK) UMENH
COBEpIICHHO Pa3IMYHbIN CMBICI. Sl Ipeaoxkui Obl HHOE OOBSICHEHHUE:

Ha Toii xe camoii ckane B Kasicu, Ha KOTOpo# BbiceueHa cepusi OOIBbIINX
SAMKTOB AIIIOKH, KaK HW3BECTHO, UMEETCSA €Ile peiibed BHUIE CIIOHA C
noaAnucelo gajatame. Gaja. — «ciaoH» ¢ cy(PUKCOM MPEBOCXOTHON CTEICHH
(tama) mMeeT 3HAYCHHE «HAWIYYIIANA U3 CIOHOBY» (OYKBaJbHO YTO-TO BPOJC
«cinonuccumycy). Hecomuenno, umeercs B Buny bynna. Urpa cioB ocHoBaHa
Ha TOM, 4TO pojoBoe ums byaasl Gautama/Gotama, OYEBUIHO, TOJIKYETCS
KaK gau/go («OBIK») ¢ TEM ke caMbIM Cy(PpPUKCOM MPEBOCXOAHOMN CTETICHH.

Ho ecnu MbI, TakuM 00pa3oM, KMeeM HECOMHEHHOE CBUJIETEILCTBO TOTO,
yTO0 pojoBoe uMs byanel l'ayTambl MOdyyano HMHTEPHPETALHIO Kak
CHAWITYYIIUA U3 OBIKOB», KaXKETCS, HUYTO HE MEIIaeT HaM HMEHHO €ro u
YBUJIETh Ha KAITUTEIN KAMEHHON KOJIOHHBI U3 PaMitypBbI.

Asokan Studies
1. The king’s repentance

The new interpretation of the passage from AsSokan Rock Edict XIII
(anutape pi ca prabhave devanampiyasa vucati tesam) is proposed: “It is said
to them, that repentance is the divine power of the Beloved of the gods™.

2.“Buddha Sakyamuni was born here”
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Author gives new interpretation to the much-discussed passage in the
Rummindei inscription of ASoka. He equates vigadabhica with Sanskrit
vigatabht ca and tries to show, that vigatabhi (= vigatabhaya, vitabhaya) was a
common epithet of muni. As a “fearless” being muni was symbolically
represented by a figure of lion on Asokan pillars. Author proposes also to see
on the capital of the pillar from Rampurva representation of Buddha Gautama
as “the best among the bulls” (Go-tamo).

Pe3rome

[Ipennaraercs HoBas uHTepnperanus ¢pazsl u3 XIII Boapmioro
HacKaJdbHOro »JaukTa Ammoku: «VM TOBOpPHUTCS, YTO pacKasHUE —
CBEPXBECTECTBEHHAS CHJIa YTOIHOTO Ooramy.

ABTOp mpeIaracT HOBYIO HHTEPIPETAIMIO CIOPHOTO (parMeHra B
HaJanucu Aloku Ha kKojoHHe u3 Pymmunnen. OH Tonkyer vigadabhica kak
CaHCKpUTCKOe vigatabhi ca u mBITaeTcs ToOKaszath, 4TOo vigatabhi (wm
vigatabhaya, vitabhaya) ObuI0 OOBIYHBIM 2MUTETOM IS MyHH. B kauectBe
«JTUIICHHOTO CTpaxa» MYHH Ha KOJIOHHaX AIIOKH ObUT TpEICTaBIICH QUTypOi
neBa. [Ipennaraercs Taxke BUACTh B pUrype ObIka Ha KOJIOHHE U3 PaMiypBsI

['ayramy kak «Hanmydmero u3 ObikoB» (Go-tamo).
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